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FINAL ACT

The representatives of:

ANTIGUA AND BARBUDA,

THE COMMONWEALTH OF THE BAHAMAS,
BARBADOS,

BELIZE,

THE COMMONWEALTH OF DOMINICA,

THE DOMINICAN REPUBLIC,

GRENADA,

THE REPUBLIC OF GUYANA,

THE REPUBLIC OF HAITI,

JAMAICA,

SAINT CHRISTOPHER AND NEVIS,

SAINT LUCIA,

SAINT VINCENT AND THE GRENADINES,
THE REPUBLIC OF SURINAME,

THE REPUBLIC OF TRINIDAD AND TOBAGO,
hereinafter referred to as the "CARIFORUM States",

of the one part, and

THE KINGDOM OF BELGIUM,

THE REPUBLIC OF BULGARIA,

THE CZECH REPUBLIC,

THE KINGDOM OF DENMARK,

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY,
THE REPUBLIC OF ESTONIA,

IRELAND,

THE HELLENIC REPUBLIC,

THE KINGDOM OF SPAIN,

THE FRENCH REPUBLIC,

THE ITALIAN REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF CYPRUS,

THE REPUBLIC OF LATVIA,

THE REPUBLIC OF LITHUANIA,

THE GRAND DUCHY OF LUXEMBURG,
THE REPUBLIC OF HUNGARY,

MALTA,

THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS,
THE REPUBLIC OF AUSTRIA,

THE REPUBLIC OF POLAND,

THE PORTUGUESE REPUBLIC,
ROMANIA,

THE REPUBLIC OF SLOVENIA,

THE SLOVAK REPUBLIC,

THE REPUBLIC OF FINLAND,

THE KINGDOM OF SWEDEN,

THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND,
Contracting Parties to the Treaty establishing the European Community and the Treaty on European Union, hereinafter referred to as the
"Member States of the European Union", and

THE EUROPEAN COMMUNITY,

of the other part
meeting at Bridgetown, Barbados on the fifteenth day of October in the year two thousand and eight for the signature of the Economic
Partnership Agreement between the CARIFORUM States, of the one part, and the European Community and its Member States, of the other

part, have at the time of signature of the Agreement:

- adopted the following Annexes, Protocols, Joint Declarations and the Joint Statement:
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ANNEX I: Export Duties

ANNEX II: Customs Duties on Products Originating in CARIFORUM States

ANNEX III: Customs Duties on Products Originating in the EC Party

ANNEX IV: Lists of Commitments on Investment and Trade in Services

ANNEX V: Enquiry Points (referred to in Article 86)

ANNEX VI: Covered Procurements

ANNEX VII: Means of Publication

PROTOCOL I: Concerning the Definition of the Concept of "Originating Products" and Methods of Administrative Cooperation
PROTOCOL II: On Mutual Administrative Assistance in Customs Matters

PROTOCOL III: On Cultural Cooperation

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned Plenipotentiaries have signed this Final Act.
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CwcraBeno B bpumkrayH, bapbanoc Ha meTHaeCceTH OKTOMBPY JIBE XHJISIIA M OCMa T'OJTHHA.
Hecho en Bridgetown, Barbados, el quince de octubre de dosmile ocho.

V Bridgetownu na Barbadosu dne patnéctého fijna dva tisice osm.

Udfaerdiget 1 Bridgetown, Barbados, den femtende oktober to tusind og otte.

Geschehen zu Bridgetown, Barbados, am flinfzehnten Oktober zweitausendacht.

Kahe tuhande kaheksanda aasta oktoobrikuu viieteistkiimnendal pdeval Bridgetownis Barbadosel.
‘Eyive 610 Bridgetown tov Mropumdvoc, otig 0éka tévie Oktoppiov 600 yIAddeg oKT®.

Done at Bridgetown, Barbados on the fifteenth day of October in the year two thousand and eight.
Fait a Bridgetown, la Barbade, le quinze octobre deux mille huit.

Fatto a Bridgetown, Barbados, addi quindici ottobre duemilaotto.

Bridztauna, Barbadosa, divtiksto$ astota gada piecpadsmitaja oktobri.

Priimta Bridztaune, Barbadose, du tiikstanciai astunty mety spalio penkioliktg antrg dieng.

Kelt Bridgetownban, Barbadoson a kétezer-nyolcadik év oktober tizendtddik napjan.

Maghmul fi Bridgetown, il-Barbados fil-hmistax-il jum ta' Ottubru tas-sena elfejn u tmienja.
Gedaan te Bridgetown, Barbados, de vijftiende oktober tweeduizend acht.

Sporzadzono w Bridgetown na Barbadosie dnia pigtnastego pazdziernika roku dwa tysigce 6smego.
Feito em Bridgetown, Barbados, em quinze de Outubro de dois mil e oito.

Incheiat la Bridgetown, Barbados, la cincisprezece octombrie doud mii opt.

V Bridgetowne na Barbadose dia pétnasteho oktdbra dvetisicosem.

V Bridgetownu, Barbados, dne petnajstega oktobra leta dva tiso¢ osem.

Tehty Bridgetownissa Barbadoksessa viidentenitoista pdivina lokakuuta vuonna kaksituhattakahdeksan.

Utfardad i Bridgetown, Barbados, den femtonde oktober tjugohundraatta.
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For Antigua and Barbuda

For the Commonwealth of the Bahamas

For Barbados

For Belize

For the Commonwealth of Dominica
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Por la Republica Dominicana

Dok

For Grenada

(—= "\

For the Republic of Guyana
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Pour la République d'Haiti
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For Jamaica

KoetSe,
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For Saint Christopher and Nevis

Fonolty_flsoe

For Saint Lucia

For Saint Vincent and the Grenadines

Voor de Republiek Suriname
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For the Republic of Trinidad and Tobago
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Voor het Koninkrijk Belgié
Pour le Royaume de Belgique
Fiir das Kénigreich Belgien

§

Deze b g verbindt eveneens de Visamse G de Franse G hap, de D ligs , het Viaamse Gewest, het Waalse Gewest en bet Brussels Hoofdstedelyk Gewest
Cette signature engage également ln Commumanté francaise, In Communamé flamande, 1a Communauté gerrnanvﬂ-cme T Région wallonne, la Région Nlamande et la Région de Bruxelles-Capitale
Diiese Unterschrift bindet zugleich die Dewtscheprchige Gemeinechaft, die Flimische Gemeinschaft, die Fi haft, die Wallonische Region, die Flimische Region und die Regon

Britsel-Houptstadt,

3a Peny6nuka brarapus

=\ o ARV
Za Ceskou republiku
P4 Kongeriget Danmarks vegne

Fiir die Bundesrepublik Deutschland

£ 1 [ade
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Eesti Vabariigi nimel

Thar cheann Na hEireann
For Ireland

R

Mo mv EXnvua Anpokpatia

Por el Reino de Espaiia
\

Pour la République frangaise
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Per la Repubblica italiana
[ v Kumpraxn Anpoxparia,

Uy T

Latvijas Republikas varda

Lietuvos Respublikos vardu

\/1\/\/\’\

Pour le Grand-Duché de Luxembourg

M ol
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A Magyar Koztarsasag részérol
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Ghal Malta

Voor het Koninkrijk der Nederlanden

e

Fiir die Republik Osterreich

L'l B Q/\

W imieniu Rzeczy?ospolitej Polskigj
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Pela Republica Portugues /- )
Pentru Roménia

l

Za Republiko Slovenijo
Za Slovensk republiku

s

Suomen tasavallan puolesta
For Republiken Finland

/’V} WM\
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3a Esponeiickata obuHocT

Por la Comunidad Europea

Za Evropské spolecenstvi

For Det Europaiske Fallesskab
Fiir die Europiische Gemeinschaft
Euroopa Uhenduse nimel

T v Evporoix) Kowdtnto
For the European Community
Pour la Communauté européenne
Per la Comunita europea

Eiropas Kopienas varda

Europos bendrijos vardu

az Eurdpai Kozosség részérol
Ghall-Komunita Ewropea

Voor de Europese Gemeenschap
W imieniu Wspdlnoty Europejskiej
Pela Comunidade Europeia

Pentru Comunitatea Europeani
Za Eurdpske spolotenstvo

za Evropsko skupnost

Euroopan yhteisén puolesta

Pa Europeiska gemenskapens vignar



